
Contrato de Assinatura Corporativa
Última atualização: 16 de outubro de 2026. A versão em inglês prevalece; a tradução

para o português é fornecida como cortesia.

Para os planos corporativos de redes hoteleiras e outras empresas com várias

unidades (veja os planos para hotéis). É assinado junto com um Pedido de Compra,

no final desta página.

1. Partes e pedido de compra

Este Contrato de Assinatura Corporativa (o “Contrato”) é celebrado entre a Aharon &

Ita Corp, uma sociedade da Flórida que opera o StockistScout (“nós”), e a empresa

indicada no Pedido de Compra (o “Cliente”). Aplica-se aos planos corporativos para

grupos hoteleiros e outras empresas com várias unidades. O Contrato entra em vigor

quando ambas as partes assinam um Pedido de Compra que faça referência a ele (a

“Data de Vigência”).

Se o Pedido de Compra e este Contrato divergirem, o Pedido de Compra prevalece

para aquele pedido. Se este Contrato e nossos Termos de Serviço gerais divergirem,

este Contrato prevalece. O que não estiver previsto aqui segue os Termos de Serviço

e nossa Política de Privacidade.

2. O serviço

Cada usuário (um gerente de vendas identificado pelo nome) recebe uma conta de

hotel ou unidade no StockistScout com:

Agentes de vendas de IA, conforme o número de usuários do Pedido de

Compra: 2 por usuário para 10 ou 25 usuários, 3 para 50 ou 100, 4 para 250, 5

para 500, 6 para 1.000 e 8 para 2.500 ou mais. Cada agente procura empresas

que correspondam a um cliente ideal daquela unidade, em um dos países

atendidos pelo serviço, listados em stockistscout.com (na data desta versão:

Estados Unidos, México, Canadá, Guatemala, Peru, Colômbia, Panamá,

Argentina, Chile, Brasil, Reino Unido, Irlanda, França, Bélgica, Singapura, Hong
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Kong, Austrália e Nova Zelândia), e escreve a elas em seu nome, com um

primeiro e-mail e um acompanhamento.

Cerca de 1.000 e-mails por mês, compartilhados entre seus agentes, salvo

disposição em contrário no Pedido de Compra. E-mails não usados não são

acumulados.

Seu próprio domínio de envio, aquecido passo a passo, para que uma unidade

nunca afete a entrega de outra.

Relatórios do que foi encontrado, enviado, aberto e respondido.

O Cliente também recebe: uma lista de não contatar compartilhada por todas as suas

unidades (duas unidades nunca escrevem para a mesma empresa, e um descadastro

em uma vale para todas); um painel corporativo para os usuários que indicar como

usuários corporativos; e modelos que ele aprova antes de qualquer envio.

3. Prazo e renovação

O prazo inicial é de doze (12) meses a partir da data de início indicada no Pedido de

Compra. Depois, renova-se por novos prazos de doze meses, salvo se qualquer das

partes enviar aviso por escrito com pelo menos sessenta (60) dias de antecedência

do fim do prazo em curso.

4. Usuários

O Pedido de Compra define o número de usuários. Cada usuário é uma pessoa

identificada pelo nome e não pode ser compartilhado.

O Cliente pode adicionar usuários a qualquer momento. Os usuários

adicionados são cobrados pelo mesmo preço por usuário, proporcionalmente

até o fim do prazo em curso.

O número de usuários só pode ser reduzido na renovação, com o aviso previsto

na seção 3.

Um usuário pode ser transferido de uma unidade ou pessoa para outra sem

custo, por exemplo quando um gerente de vendas sai da empresa.

5. Preços e pagamento



O preço por usuário é o indicado no Pedido de Compra, com base na tabela de

preços corporativos em stockistscout.com/hotels na data da assinatura. Ele se

mantém igual durante todo o prazo.

A primeira fatura é paga integralmente, antecipadamente, quando assinamos o

Pedido de Compra como contraparte, e o serviço começa assim que ela é paga.

Ela cobre o primeiro período de faturamento (um ano, um trimestre ou um mês,

conforme o Pedido de Compra).

Depois disso, faturamos antecipadamente, anualmente, salvo se o Pedido de

Compra indicar trimestral ou mensal. Essas faturas vencem em trinta (30) dias,

em dólares americanos.

Os preços não incluem impostos. O Cliente paga quaisquer impostos sobre

vendas, uso ou similares, exceto os impostos sobre a nossa renda.

Valores com mais de trinta (30) dias de atraso podem render juros de 1% ao

mês, ou a taxa máxima permitida por lei, se for menor. Se uma fatura estiver

com mais de trinta (30) dias de atraso, podemos suspender os envios após

aviso por escrito com quinze (15) dias de antecedência.

Para um prazo de renovação, podemos aumentar o preço por usuário em até

sete por cento (7%), com aviso por escrito com pelo menos noventa (90) dias

de antecedência da renovação.

Os valores pagos não são reembolsáveis, exceto conforme previsto na seção

15.

6. Piloto

Se o Pedido de Compra incluir um piloto, o Cliente pode usar o serviço nas unidades

do piloto pelo período e preço ali indicados. Ao fim do piloto, o Pedido de Compra

indica se começa o prazo completo ou se o piloto simplesmente termina.

7. Responsabilidades do Cliente

Fornecer informações corretas sobre sua empresa, suas unidades e sua oferta,

e aprovar os modelos antes do envio.
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Responder às respostas que seus usuários recebem e nunca voltar a escrever

para uma empresa que pediu para não ser contatada.

Cumprir a CAN-SPAM Act e todas as demais leis aplicáveis às suas mensagens,

incluindo suas próprias regras de marca e marketing.

Manter em sigilo os acessos de seus usuários e nos avisar imediatamente de

qualquer uso indevido.

8. Regras de envio

O serviço escreve apenas para empresas, nunca para consumidores, e nunca usa

listas compradas. Cada e-mail identifica o remetente, inclui um link de descadastro

funcional e um endereço postal, e sai do próprio domínio de envio da unidade. Para

proteger a entrega, podemos reduzir ou pausar os envios de uma unidade, por

exemplo após uma taxa alta de devoluções ou reclamações; diremos ao Cliente o

motivo e o que corrigir.

9. Dados

O Cliente é dono dos seus dados: as informações da sua empresa, os modelos,

os perfis de cliente ideal e as respostas e resultados das suas campanhas.

As empresas que nossos agentes encontram vêm de fontes públicas e do

nosso próprio diretório. Podemos manter e reutilizar informações públicas de

contato comercial para prestar o serviço a outros clientes, mas nunca os dados,

respostas ou resultados do próprio Cliente.

Tratamos dados pessoais conforme descrito na nossa Política de Privacidade,

com medidas de segurança técnicas e organizacionais razoáveis, e avisamos o

Cliente sem demora indevida de qualquer violação que afete seus dados.

Após o término do Contrato, o Cliente pode exportar seus dados por trinta (30)

dias. Nós os excluímos em até noventa (90) dias depois disso, exceto o que a lei

nos obrigue a manter.

10. Confidencialidade
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Cada parte mantém em sigilo as informações não públicas da outra, usa-as apenas

para este Contrato e as compartilha somente com pessoas que precisam delas e

estão sujeitas ao mesmo dever. Isso não abrange informações que sejam públicas, já

conhecidas, desenvolvidas de forma independente ou cuja divulgação seja exigida

por lei.

11. Nomes e marcas

O Cliente nos autoriza a usar seus nomes e logotipos apenas nos e-mails e páginas

que aprovar para suas próprias campanhas. Não citaremos o Cliente como cliente

nem usaremos suas marcas em nosso marketing sem seu consentimento por escrito.

O StockistScout, o software e tudo o que construímos continuam sendo nossos.

12. Disponibilidade e suporte

Buscamos que o aplicativo web esteja disponível 99,5% de cada mês, sem contar

manutenções anunciadas. O suporte é por e-mail em sales@stockistscout.com, em

inglês ou espanhol, em dias úteis nos EUA; respondemos em até um dia útil. Créditos

de serviço só se aplicam se o Pedido de Compra os incluir.

13. Sem resultados garantidos

Não garantimos nenhum número de respostas, reuniões, reservas ou vendas. Os

resultados dependem do mercado, da oferta, dos modelos e de como os usuários do

Cliente dão continuidade aos contatos.

14. Garantias e limites

Cada parte confirma que tem autoridade para assinar este Contrato.

Exceto pelo que este Contrato estabelece, o serviço é fornecido “no estado em

que se encontra”, sem outras garantias, na medida permitida por lei.

Nenhuma das partes é responsável por danos indiretos, incidentais, especiais

ou consequenciais, nem por lucros cessantes ou perda de receita.

A responsabilidade total de cada parte nos termos deste Contrato está limitada

aos valores pagos pelo Cliente nos doze (12) meses anteriores à reclamação.



Esse limite não se aplica às obrigações de pagamento do Cliente, a violações

de confidencialidade nem às indenizações da seção 16.

15. Rescisão antecipada do Contrato

Qualquer das partes pode rescindir o Contrato se a outra o descumprir de forma

relevante e não corrigir o descumprimento em até trinta (30) dias após aviso por

escrito, ou se tornar insolvente.

Se o Cliente rescindir por descumprimento nosso, reembolsamos os valores

pagos antecipadamente referentes ao restante do prazo.

Se nós rescindirmos por descumprimento do Cliente, os valores referentes ao

restante do prazo continuam devidos.

As seções 5 (quanto a valores devidos), 9, 10, 11, 14, 16 e 17 permanecem em

vigor após o término do Contrato.

16. Indenização

O Cliente nos defende contra reclamações de terceiros decorrentes do conteúdo de

suas mensagens aprovadas ou de sua violação da lei ao usar o serviço. Nós

defendemos o Cliente contra reclamações de terceiros de que o software

StockistScout infringe sua propriedade intelectual. A parte defendida deve avisar a

outra prontamente e cooperar de forma razoável.

17. Disposições gerais

Lei aplicável: as leis do Estado da Flórida, Estados Unidos, sem considerar

regras de conflito de leis. As disputas são submetidas aos tribunais estaduais

ou federais localizados na Flórida.

Idiomas: este Contrato e seu Pedido de Compra são fornecidos em inglês,

espanhol, francês e português para que qualquer pessoa possa lê-los. Se as

versões divergirem, prevalece a versão em inglês.

Este Contrato e seus Pedidos de Compra constituem o acordo integral sobre

este assunto. Alterações devem ser feitas por escrito e assinadas por ambas as

partes.



Nenhuma das partes pode ceder o Contrato sem o consentimento da outra,

exceto a um sucessor em uma fusão ou venda de seu negócio, mediante aviso.

Nenhuma das partes é responsável por atrasos causados por eventos fora de

seu controle razoável.

Os avisos são dados por e-mail para os endereços do Pedido de Compra.

Assinaturas eletrônicas e vias separadas são válidas.



Anexo A. Pedido de Compra

Este Pedido de Compra é regido pelo Contrato de Assinatura Corporativa desta

página. Preencha-o aqui: o preço e os totais são calculados para você. Ao enviá-lo,

o signatário aceita o Contrato em nome do Cliente; nós o assinamos como

contraparte e o devolvemos por e-mail.

Razão social do Cliente

Endereço

Nome completo do signatário

É assim que sua assinatura aparecerá no

contrato.

Cargo

E-mail do signatário

Contato de cobrança (opcional) E-mail de cobrança (opcional)

Data de início

10/30/2026

Número de usuários

Escolha…



Faturamento

Anual, antecipado

Choose the number of users to see the price.

Número do pedido de compra (PO) (opcional) Piloto (opcional: unidades e período)

Condições especiais (opcional)

Tenho autoridade para assinar pelo Cliente e aceito este Contrato e este Pedido de

Compra. Meu nome digitado acima é minha assinatura.


